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Novi koraki skozi slovenski jezik

Spostovani dijaki in dijakinje!

Za vsakega posameznika in seveda tudi za narod v celoti je zelo pomembna skrb
za svoj jezik, materinscino. V Republiki Sloveniji je materni jezik vecini prebivalcev
slovenscina. Nase vsakdanje sporazumevanje samoumevno poteka v slovenskem
jeziku. Dobro poznavanje slovenscine omogoca lazjo komunikacijo in ve¢ moznosti
uspesnega uresnicevanja osebnosti, tudi tistim, katerih materni jezik ni slovensci-
na in se tega jezika naucijo kot jezika okolja.

Najpogosteje se besedno sporazumevamo z besedilom. Hkrati nam to daje infor-
macije o jezikovnem sestavu slovenskega jezika. Tako smo v prvem letniku spoznali
znacilnosti izrazne strani govorjenih in zapisanih besedil. Prav tako smo se naucili
dolociti razlicno pomensko vrednost besed. Zato bomo zdaj storili Se korak naprej:
spoznali bomo nove zvrsti in besedilne vrste, oblikovno stran besed, natancneje pa
bomo spoznali tudi zveze besed, Se posebej tiste s prenesenim pomenom.

Kadar med seboj primerjamo razlicna besedila, ugotovimo, da se zapisano razliku-
je od govorjenega, da je govor v domacem okolju drugacen od pogovora v uradnih
okolisc¢inah ali da je zahvala v ¢asopisu drugac¢na od zahvale prijatelju.

Sodobni nacin Zivljenja nas vodi tudi ¢ez meje slovenskega jezika, tako s sredstvi
javnega obvescanja (radio, televizija, Casniki in ¢asopisi, medmrezZje) kot iz Zelje po
spoznavanju novih deZel. Zato je dobro znati tuje jezike, saj si s tem Sirimo svoja
obzorja. Pri tem pa si velja zapomniti dvoje: prvic, dobro poznavanje slovenskega
jezika je pogoj za hitrejse in lazZje uCenje drugih jezikov, in drugic, ¢e bomo spos-
tovali svoj jezik, bomo holj spostovali tudi druge jezike. Jezik je tudi nasa osebna
vrednota — kdo bo skrbel zanj bolj, ¢e ne mi sami?

Zatorej pogumno naprej, z novimi koraki skozi slovenski jezik!

Avtorica



Didaktiéna zgradba poglavja

\lrste besedil

Q Kako na besedilo uplivajo razlicne okoliscine (na primer starost naslounika, hrup pri govor-
enju, neciivapisava pr branu, nastop na 0dru)? N\ d t AR

Kok e med e Hinastanlo 7 Uvodna molivaclja

ofalju?

Po tem prepoznate,al gre a zasebno alfJauno besedilo?

« Kaj pomeni, da se sporoceualec u besedilu fazodeua?

Na vsako besedilo vpliva veliko razliénih dejavnikov: to so okoliscine, namen spo-
rocanja, tema, nebesedni spremljevalci, prenosnik idr. Pri vsakem besedilu pre-
poznavamo

« kdo tvori (pie ali govori) besedilo - to je sporoZevalec oziroma tvorec;

« komu je namenjeno - to je naslovnik oziroma prejemnik;

« kdaj in kje je nastalo;

« kaksnim namenom je bilo tvorjeno; \ raz I ada
«alije jeno ali zapisano, pos|: i posti ali kako dru- g
gace.
Ponovimo, kateri so dejavniki sporazumevanja.
Dejavniki sporazumevanja
okoliscine namen  tema jezik  prenosnik  besedilo
sporotevalec \ naslovnik besedni  nebesedni slusni
in Vrste besedil
ko gas vidno-shusni

evilnih znacilnosti. Nekatere vrste bes [eiesndrdiz S rer b Konitcy

Besedila se med seboj razlikujejo zarad;
dil smo spoznali ze v prvem letniku, na primer umetnostna in neumetnostna bese- e

. 5 . g prijate
dila, zasebna in javna, uradna in neuradna itn. Spoznajmo Se nekaj drugih znacil S i it s oot
nosti sporazumevanja. olskimi

——> ponazoritveno besedilo

Casa, izrabim ga za racunalnik in gledanje
filmov.

Katera je tvoja prva mise, ko zjutrsj
zazvoni budilka

saspan, da sploh ne azmiam!
Najlepi delfoejo
18 Sportni dan.
Kaj prisvojl i ves sam, tvojisarsi pa ne?
oni Se sanja se

jim ne!
Katero je naj e, ki
SIS 0d odrasiih? Sotoles Gregi, ker razmislja enako Kot jaz.
Kako gre v Soli? Kam rastes? Kal e tvoj osrednji cil tega tedns?

Kaj bi najraje pocel, ko bos odrasel? o T

Zanima me vse, kar je L Cesase j ves
filmom in medicino pa tudi z vesoljem. P T A P
Pritfena po: Delo, 25, 10,2011

20} Raznisiite in odgovorite.
« 0 ¢em govori pruo besedilo?
" . « Koliko je tuorcey pruega besedila?
uprasanja, naloge, spodbude < e
, ’ . il i
obuesta?
« Opisite okolistine tretjega besedila. Al je besedila eno- ali duosmerno?

poaiua K od

V prvem besedilu je sporazumevanje dvosmerno. V spletni klepeta Vrste besedil
cevalec postavil vprasanje oziroma izrazil prosnjo za nasvet. Na njen
odzval naslovnik in sporocevaleu odgovoril ter na tak nacin prevzel

valca. Tako prvi sporocevalec postane naslovnik.

Tako je tudi pri drugemu sporoevalcu, ki prevzame pobudo in postavi novo vpra-
Sanje prvemu sporocevalcu, ta pa nanj odgovori.
Tudi v tretjem besedilu je sporazumevanje dvosmerno, saj se udelezenca,

20 tosta 5 in vprasani i Vprasani odgo-
varja na vprasanja, ki mu jih postavlja sprasevalec.
Prvo in tretje besedilo sta dvogovorni besedili.
Dvogovorna besedila so: pogovor, anketa, intervju, spletni Klepet, prosnja,  gooee > possdes
zahvala, osebno vabilo idr. posiusalee € guuoree.
V drugem besedilu je V naslovni-
ku samo predstavi dogodek in ga o njem obves¢a ter nanj vabi. Tako besedilo je
enogovorno. Sporocevalec ne spodbuja naslovnika k besednemu odzivu, temveé
mu samo posreduje svojo vednost. Od naslovnika ne pri¢akuje, da bo besedno izra-
zil svoje mnenje, ne zastavlja mu nobenega vpradanja in ne izraza prosnje.
Enogovorno besedilo naslovnika ne poziva k neposrednemu odzivu. Ce pa se ta
nanj besedno odzove, postane besedilo dvogovorno, gpurepiee
Enogovorna besedila so: opis, predstavitev, predavanje, vabilo, oznaka, oglageval-
no besedilo, novica, poroéilo idr.

— T
pouzemalna shema &———— oo mnin teee ¢ s
encsmerno sporsrumenarie dsosmerno sporazumevanie
enogovorno besedilo dvogovorno besedilo
Kijucni pojmi
S suiiioq
temel jni pojmi &— v - prkateren seing innsioniks
izmenjujeta
# enogouomo besedilo - besedilo, ki ne preduideva neposrednega odziva naslounika
# duogovomo besedilo - besedilo, u katerem se udelezenca ali vet udelezencey izmenjuje
2







SN

Kaj vemo o jeziku?

Kaj je jezik?
e pruem letniku ste spoznali veliko novega o jeziku. Katerih poglavij se spomnite?
* Pojasnite pojma materni jezik in jezik okolja. Je slovenscina vas materni jezik?
* Ali menite, da je dobro poznavanje materneqa jezika nujno? Odgovor utemeljite.
+ Kaksna je razlika med Knjiznim in pogovornim jezikom?
+ I/ katero narecje sodi kraj, v katerem zivite? Katera narecja Se poznate?
* Za kaj uporabljamo jezikoune prirocnike?
* Kako delimo glasnike ali foneme?
* Poiscite primere za sopomenke, protipomenke, nadpomenke in protipomenke.

* Kaj je besedna druzina?

Z nekaj vprasanji smo osvezili spomin na poglavja o jeziku, ki smo jih obravnavali
v prvem letniku. Ugotovili smo tudi, da je znanje jezika pomembno, saj ga uporab-
ljamo v razli¢nih okolis¢inah. V njem se sporazumevamo s svojimi najblizjimi in v
javnosti, v njem razmisljamo, ¢ustvujemo in dojemamo svet okoli sebe.
Kdor dobro pozna jezik, ga obvladuje na razli¢nih ravneh:
- pozna pravila rabe razli¢nih zvrsti jezika, na primer, kdaj uporabljamo knjizni,
kdaj neknjizni jezik, kako uposStevamo okoliscine in drugo;
- obvlada pravilno ustno in pisno izraZanje, na primer pravorecje, pravopis in
jezikovna pravila ter uposteva pravila vljudnosti;

« prepoznava in zna uporabljati razlicne besedilne vrste, na primer pisma, vosci-
la, Cestitke, prosnje itn., tudi v elektronski obliki.

A Preverimo znanje, ki smo ga pridobili in utrdili v prvem letniku. Primerjajmo due besedili.

Narecje v Beli krajini

Na nastanek in oblikovanje belokranjskega narecja so zelo vplivali turski vpadi od 15. st. napre;.
Prvotno prebivalstvo Bele krajine se je umikalo proti severu, na izpraznjena obmocja pa so se naselili
begunci iz hrvaske Like, Dalmacije in Bosne — Uskoki. Ti so se pomesali s preostalim slovenskim
prebivalstvom in v stoletjih izoblikovali novo govorico, ki je mesanica slovenskega, hrvaskega in
srbskega jezika.
s e ~ Belokranjci so ponosni ljudje, ki se ne sramujejo svoje govoric

= - inizvora. Ze Janez Trdina je Belokranjce hvalil zaradi njihove
. : narodne zavednosti. V tem so lahko zgled stevilnim Slovencem.

V Slovarju slovenskega knjiznega jezika (SSKJ) je v rubriki »nar.«, to
2 pomeni narecno, 54 besed oziroma gesel iz belokranjskega narecja.

Dostopno 1.7. 2022 na www.krabatsi.




Sreéko Kosovel: Pa da bi znal

Pa da bi znal, bi vam zapel Pa da bi znal, bi vam zapel
o svetlo Sumecih topolih, 0 enem, o enem dekletu;

o kraskem soncu tako rad jo imam

v hladnem septembru, in je ne dam

o belih ajdovih dolih. za Vse, za Vse na tem svetu.

H Razmislite in odgovorite.

+ KakSen je namen prueqga in kaksen drugeqa besedila?
+ 0 cem govori prvo besedilo?

+ Kaj izvemo v clanku o belokranjskem narecju?

* Alijeiz besedila razvidno, kdo je sporocevalec? Ali izraza suoja obcutja? Podcrtajte povedi, v
katerih se razodeva.

+ Utemeljite rabo velikih zacetnic v besedilu.

+ 0b besedi govorica navedite Se nekaj besed iz iste besedne druzine.

+ VU Franu preverite pomen besed Uskok in zavednost.

* Alije drugo besedilo umetnostno ali neumetnostno? 0dgouor utemeljite.
+ 0 ¢em qovori drugo besedilo?

+ 1akaj so v njem urstice krajse? Kako imenujemo tako vrstico?

+ Ali sta obe besedili napisani v knjiznem jeziku?

+ U drugem besedilu obkrozite use samoglasnike.

+ Pojasnite rabo locil v drugem besedilu.

Vsako besedilo nas seznanja z novimi spoznanji o svetu, ki nas obdaja. V njem pre-
poznamo okoliscine (kdo sta sporocevalec in naslovnik, kje in kdaj je besedilo nas-
talo), razberemo temo in namen.

Ker se besedilo izraza v besednem jeziku, vsebuje tudi informacijo o jeziku. Govor-
jeno besedilo se razlikuje od zapisanega, saj mora sporocevalec pri prvem uposte-
vati znacilnosti pravorecja in glasoslovja, pri drugem pa mora paziti na pravilen za-
pis posameznih glasnikov in besed. Ucenje o znacilnostih jezikovnega sestava nam
omogoca usvajanje slovnicnih pravil, na podlagi katerih se izognemo nepotrebnim
napakam pri oblikovanju besedil.



Kaj vemo o jeziku?

Slovenséina v Republiki Sloveniji

V Sloveniji je slovenscéina drzavni jezik, to pa pomeni, da naSo drzavo predstavlja
v svetu. Je tudi uradni jezik, saj je jezik poslovanja, sredstev javnega obveScanja in
vsakdanjega sporazumevanja.

Za vecino prebivalcev Slovenije je slovenscina tudi materni jezik, ker je jezik prve-
ga, druzinskega okolja. Za nekatere pa je slovenscina jezik okolja, saj v zasebnem,
druzinskem okolju uporabljajo drug jezik, ki je njihova materinscina. Ker je sloven-
S¢ina uradni in tudi ucni jezik v Soli, je dobro znanje slovenscine obvezno, pred-
vsem pa nujno za strokovno in vsakdanje sporazumevanje.

S

Na dvojezi¢nih obmocjih sta poleg slovenscine Se dva uradna jezika: na Obali je to italijansci-

| . “ v
‘ na, v delu Prekmurja pa madZarscina.

[C? Ze v prvem letniku smo spoznali, da je materni jezik tisti, ki se ga ¢lovek nauci v
0 razlicnih polozajin svojem prvem okolju (navadno je to druzina). Znanje maternega jezika je nujno in
slovensciney koristno, s poznavanjem svojega in tujih jezikov pa si §irimo nasa obzorja, spozna-

Besedah Tv poglavju . . . .
Jezik v razliénih vamo svet, razumemo druge kulture in pridobivamo nova znanja.

okoljih. Vsak jezik ima svoje prepoznavne znacilnosti, po katerih se razlikuje od drugih

jezikov. To so besedje, slovni¢ne lastnosti in nacin oblikovanja glasov. Jezik seve-
da najprej prepoznavamo na podlagi izgovora besed in razlicnega poimenovanja
stvarnosti. Tudi slovenski jezik ima svoje posebnosti, na primer dvojino, razlicne
oblike za sklone, posebne glagolske oblike in drugo.

Ce poznamo in obvladamo jezikovne znacilnosti slovené¢ine, se bomo laZe nauéili
tujih jezikov. Bolje bomo razumeli pomen besedila, zaradi obvladovanja slovni¢nih
pravil slovenskega jezika pa bomo lazje prepoznavali in dojeli tudi jezikovni sestav
tujega jezika.

Sodobni nacin Zivljenja zahteva veliko stikov s pripadniki drugih narodov in tujimi
jeziki. Ce sogovornika nimata istega skupnega jezika in se ne moreta sporazume-
ti v jeziku, ki ga poznata oba, je sporazumevanje otezeno ali celo onemogoceno.
Vseh svetovnih jezikov se gotovo ne moremo nauciti. Toda nekateri jeziki so v svetu
bolj razsirjeni ali nam bliZji, na primer angleski, nemski, Spanski, francoski, hrva-
ski, srbski, bosanski in italijanski. Zato se je poleg maternega oziroma slovenskega
dobro uciti Se kak tuj jezik. Zlasti prakticno je znanje katerega izmed sosednjih je-
zikov, saj z bliZznjimi drzavami najve¢ sodelujemo.

10



Kaj vemo o jeziku?

f Primerjajte besedila med seboj. . B

SLO Mlec¢no ¢okoladni pralineji z alpskim mlekom, polnjeni s
kremo iz alpskega mleka z mle¢nim polnilom iz alpskega
mleka. Vsebuje mleko, lesnike, sojo, lahko vsebuje sledi
drugih oresckov in psenice.

ENG Alpine Milk Chocolade pralines filled with Alpine Milk Cre-

me filling. Contains milk, hazelnuts, soya, may contain tra-
ces of other nuts and wheat.

HR. BIH Mlijeéne ¢okoladne praline s alpskim mlijekom, punjene
mlijecnom kremom s alpskim mlijekom. Sadrzi mlijeko,
ljeSnjake, soju, moZe sadrzati tragove drugih orasSastih plo-
dova i psenice.

RO Bomboane de ciocolata cu lapte din Alpi umpllute cu crema
de lapte din Alpi. Contine lapte, alune, soia, poate contine urme de grau
si varieatati similare de nuci.

“ Razmislite in odgovorite.

+ Katero besedilo najbolj razumete?
+ Katera besedila so si med seboj najbolj podobna?
+ Kaj pomenijo kratice, zapisane pred besedili?
+ HKatere tuje jezike je po vasem mnenju Koristno znati? Zakaj?
+ U ¢im vec tujih jezikih poiscite izraze za dober dan, hvalain ljubim te.

+ Katere tuje jezike zelo dobro obuladate, katere razumete, pri katerih pa poznate samo pomen
nekaterih besed?

@@) B -

Tuji jezik, ki ga znamo toliko, da razumemo pomen besed, se znamo v njem sporazumevati
| ter tvoriti pisna in govorna besedila, obvladamo aktivno. Ce v tujem jeziku razumemo zgolj
‘ pomen nekaterih besed, ne zmoremo pa sami oblikovati besedil, je naSe znanje jezika pasiv-

no. V Evropski uniji je veljavna lestvica Sestih jezikovnih ravni, od A1 do C2, ki so tudi uradno
‘ merilo znanja tujih jezikov.

Rljucni pojmi
# materni jezik - jezik clovekoueqa pruega, najblizjega okolja
# tuji jeziki - jeziki drugih narodov, ki imajo svoje prepoznaune znacilnosti

1



Kaj vemo o jeziku?

Slouenséina med drugimi jeziki

Na svetu je priblizno 6000 Zivih naravnih jezikov. Ziv jezik je tisti, ki ga dolo¢ena
skupnost ljudi uporablja za vsakdanje prakti¢no sporazumevanje, naravni jezik pa
je tisti, ki v zgodovinskem procesu razvijal v neki jezikovni skupnosti.

Tudi slovenscina je Ziv naravni jezik. Uporablja ga 2,5 milijona ljudi. Vec¢ina govor-
cev zivi v Republiki Sloveniji, slovensko govorijo tudi zunaj meja nase drzave, zlasti
v zamejstvu, torej v sosednjih drzavah, takoj za slovensko mejo, in v izseljenstvu,
slovenscino pa znajo tudi Stevilni tujci.

@

\ Nevarnosti, da bi slovenski jezik izumrl, ni. Po Stevilu govorcev zaseda priblizno 150. mesto

na svetu.

Slovenija je ena od evropskih drzav, ki je tudi Clanica Evropske unije. V tej povezavi
je velik poudarek namenjen ucenju drugih jezikov in spoStovanju ene izmed te-
meljnih Cclovekovih pravic: da se vsakdo lahko sporazumeva in izobrazuje v svojem,
maternem jeziku. Zato je v drzavah, v katerih zivi veliko ¢lanov dolocCene jezikovne
skupnosti, lahko organizirano tudi ucenje njihovega jezika.

iﬁ Oglejmo si drzave v Evropi.

0
Slovenija je postala Clanica Evropske unije
1. maja 2004. V Evropski uniji so vsi jeziki
enakopravni.
|:| romanski jeziki
- germanski jeziki
- slovanski jeziki
- neindoevropski jeziki
- grski jezik
Li? - albanski jezik
0 jezikih v Europski [ |baltskajezika
ookt g
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Kaj vemo o jeziku?

” Razmislite in odgovorite.

+ Nazemljevidu Europe oznacite ozemlje Republike Slovenije.

+ Imenujte drzave, ki mejijo s Slovenijo, in njihove uradne jezike. Ali se jezik vedno imenuje po
imenu drzave, u Kateri je uradni jezik?

* ZapiSite, v katerih evropskih drzavah je uradni jezik francoScina.

+ HKateri europski jeziki so po vasem mnenju podobni slovenskemu?

* Rliveste, u Katerih drzavah imajo vec uradnih jezikou? Poznate katero?

+ Tekmujte med seboj, kdo bo prepoznal najvec imen oznacenih drzav in jezikov.

Kot veste, je v Evropi veliko razlicnih jezikov. To je razvidno tudi iz tega zemljevida.
Nekatere besede so v razli¢nih jezikih zelo podobne, na primer mati, mother, mad-
re, Mutter. To so predvsem besede, ki oznacujejo prvo ¢lovekovo okolje (tj. druZzino,
dom, okolico), preprosta opravila (gospodinjska, kmecka idr.) in imena Zivali.

Oglejmo si nekaj primerov:

Slovensko Anglesko Nemsko [talijansko Hruasko

hisa house Haus casa kuca (prim. koca)
sestra sister Schuester sorella sestra

sol salt Salz sale sol

Na podlagi podobnosti med besedami in z njihovo primerjavo sklepamo, da je pred
vec tisocletji obstajal neki skupni prajezik, iz katerega so se razvili tako evropski
jeziki kot tudi jeziki zahodne in srednje Azije. Ta jezik imenujemo indoevropski
prajezik ali praindoevropscina. Govorili naj bi ga pred vec kot 6000 lefi. Iz njega se
je razvilo veliko jezikov, saj skoraj polovica ¢lovestva govori katerega od indoevrop-
skih jezikov.

S

Preostali svetovni jeziki so se razvili iz drugih prajezikov. Na vseh celinah je bilo tudi teh

. veliko.

Kako so se iz praindoevropskega jezika razvili posamezni evropski jeziki? S selit-
vami in z razvojem CloveStva so nastajale sprva manjse in nato vse vecje skupine
ljudi - ljudstva, ki so ohranjala dolo¢ene jezikovne posebnosti. Zato imamo v Evropi
in po svetu toliko razli¢nih jezikov. Jeziki, ki so med seboj sorodni, sodijo v isto je-
zikovno druzino.
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Kaj vemo o jeziku?

V razpredelnici so tri osrednje skupine — druZzine jezikov, ki so se razvili iz indoe-
vropskega prajezika.

Indoevropski prajezik

ruski
beloruski
ukrajinski
poljski
luziSkosrbski
Ceski
slovaski
slovenski
hruaski
srbski
bosanski
¢rnogorski
makedonski
bolgarski
italijanski
Spanski
katalonski
portugalski
francoski
retoromanski
romunski
furlanski
angleski
nemski
norueski
Suedski
danski
nizozemski
flamski
islandski

Slouanski jeziki

Romanskijeziki

Germanski jeziki

” Razmislite in odgovorite.

* Rliza vse jezike veste, v katerih drzavah jih govorijo?
+ Nazemljevidu skuSajte jezike umestiti v posamezne drzave.
« Ce jezikov ne poznate, njihov obstoj preverite na spletu.
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Kaj vemo o jeziku?

Ugotovili smo Ze, da so si nekateri jeziki med seboj precej podobni in da jih zato
uvrs¢amo v posamezne jezikovne druzine. Nekateri evropski jeziki pa so povsem
samosvoji in jih ne moremo uvrstiti v nobeno od teh skupin. Taki jeziki so:

« baltska jezika: litovski in latvijski;

« albanski jezik;

» madzarski, estonski, finski in letonski, ki spadajo v skupino ugrofinskih jezikov;

« malteski jezik, ki je afro-azijski jezik;

« baskovski jezik, ki je oCitno obstajal Ze davno in je t. i. izolat — edini predstavnik
tega jezika.

Slouenséina in slovanski jeziki

Iz indoevropskega prajezika se je kot eden od jezikov razvila tudi praslovanscina.
Govorili so jo do priblizno 6. st., potem pa so se slovanska ljudstva zacela seliti in
se deliti na narecja. Iz njih so se razvili posamezni slovanski jeziki. Ti jeziki, med
katere sodi tudi slovenscina, so si med seboj podobni po besediscu in slovni¢nih
znacilnostih.

Slovensko Hruasko Rusko Cesko Poljsko
ouca ouca oved ouce owca
pajek pauk pauk pavouk pajak
kljuc kljuc klyuch klic klucz

Pa mi
se razumemo
kot bratje!

Kak brat’ja!

(rus.)
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Kaj vemo o jeziku?

Slovanske jezike delimo glede na lego ozemelj na vzhodne, zahodne in juzne.

</ \ \

vzhodni zahodni juzni
ruscina cescina slovens$c¢ina
ukrajins¢ina slovas¢ina hrvascina
beloruscina poljs¢ina srbscina
luziska srbsc¢ina bosanscina
¢rnogorscina
makedonscina
bolgarsc¢ina
Rljucni pojmi

# jezikoune druzine - jeziki, ki zaradi podobnosti spadajo v isto skupino
# slovanski jeziki - jeziki, med katere spada slovenscina, razvili so se iz skupnega prajezika in so si
med seboj podobni
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